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З А К О Н
О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА 
О ПРЕУЗИМАЊУ АКЦИОНАРСКИХ ДРУШТАВА
Члан 1.

У Закону о преузимању акционарских друштава („Службени гласник РС”, бр. 46/06 и 107/09), у називу изнад члана 1. речи: „и примена” бришу се и у члану 1. став 1. после речи: „услови и поступак за преузимање акционарских друштава” додају се речи: „чије је седиште у Републици Србији (у даљем тексту: Република)”.

Ст. 2. и 3. бришу се.
Члан 2.

У члану 2. тачка 1) мења се и гласи:

„1) циљно друштво је акционарско друштво у смислу закона којим се уређују привредна друштва и које испуњава бар један од следећих услова:

(1)
чијим се акцијама тргује на регулисаном тржишту, односно мултилатералној трговачкој платформи (у даљем тексту: МТП) у Републици у смислу закона којим се уређује тржиште капитала;
(2)
које има више од 100 акционара сваког последњег дана у три узастопна месеца, као и укупни капитал од најмање 3.000.000 евра у динарској противвредности;”.
У тачки 2) после речи: „за куповину свих акција” додају се речи: „које су издате”.

После тачке 2) додаје се тачка 2а), која гласи: 

„2а) понуда за преузимање може истовремено бити упућена и за стицање преференцијалних акција у смислу закона којим се уређују привредна друштва (у даљем тексту: преференцијалне акције);”.
Тачка 5) мења се и гласи: 
„5) акције с правом гласа су обичне акције циљног друштва у смислу закона којим се уређују привредна друштва (у даљем тексту: акције с правом гласа);”. 
Тачка 6) мења се и гласи: 
„6) акционар циљног друштва је законити ималац акција у смислу закона којим се уређује тржиште капитала;”.

Тачка 7) мења се и гласи:

„7) привилегована информација је инсајдерска информација у смислу закона којим се уређује тржиште капитала;”. 

Додаје се став 2, који гласи:

„Када циљно друштво нема управни одбор у складу са законом којим се уређују привредна друштва, одредбе овог закона о правима и обавезама управног одбора сходно се примењују на одговарајуће органе друштва прописане законом којим се уређују привредна друштва.”

Члан 3.

У члану 3. тачка 2) мења се и гласи: 

„2) ако лице стекне контролу над друштвом, остали акционари морају бити заштићени тако да могу под истим условима да продају своје акције понуђачу;”.

Члан 4.

Члан 4. мења се и гласи: 

„Члан 4.

Лица која заједнички делују су лица која сарађују међусобно или са циљним друштвом, на основу споразума, изричитог или прећутног, усменог или писменог, чији је циљ стицање акција с правом гласа, усклађено остваривање права гласа или спречавање другог лица у спровођењу поступка преузимања. 

За следећа лица се сматра да делују заједнички:

1)
лица која повезују околности у вези са стицањем акција, као што су:

-
време или период у коме су стицала акције,

-
место стицања,

-
начин стицања,

-
одредбе уговора о стицању,

-
вредност стечених акција,

-
друге околности које су довеле до стицања акција које указују на усклађеност у стицању или заједничкој намери лица;

2)
чланови управног и надзорног одбора друштава која делују заједнички;

3)
чланови управног и надзорног одбора са друштвима у којима врше наведене функције;

4)
лица која су на скупштини циљног друштва предлагала именовање или разрешење чланова управног или надзорног одбора, или друге одлуке, за чије доношење је потребна квалификована већина присутних гласова и која су гласала за доношење таквих одлука.

Заједничким деловањем, у смислу овог закона, сматра се и када друштво за управљање управља са више инвестиционих, односно добровољних пензијских фондова. 

Физичка и правна лица делују заједнички и кад једно од њих, посредно или непосредно, контролише друго или друга правна лица.

У смислу става 4. овог члана, сматра се да физичко, односно правно лице контролише правно лице ако има:

1)
посредно или непосредно 25% и веће учешће у основном капиталу правног лица;

2)
посредно или непосредно 25% и више гласачких права на скупштини акционара правног лица;

3)
право управљања, односно вођења пословне и финансијске политике правног лица на основу овлашћења из статута, споразума или уговора; 

4)
посредно или непосредно преовлађујући утицај на вођење послова и доношење одлука.

Привредна друштва делују заједнички ако су међусобно повезана у смислу овог закона и закона којим се уређују привредна друштва.

Сматра се да физичка лица делују заједнички ако су брачни другови, родитељи и потомци, усвојилац и усвојеници, старалац, штићеници и потомци штићеника, сродници до трећег степена сродства у побочној линији, укључујући и сродство по тазбини.”
Члан 5.

У члану 5. став 1. речи: „тачка 1)” бришу се.

Став 2. мења се и гласи:
„Акцијама с правом гласа стицаоца додају се акције с правом гласа лица која с њим заједнички делују.”

У ставу 3. речи: „тачка 1)” бришу се.

Додаје се став 4, који гласи:
„У случају из става 3. овог члана, циљно друштво не може бити понуђач.”
Члан 6.

После члана 5. додају се назив члана и члан 5а, који гласе:
„Утврђивање броја и процента акција с правом гласа

Члан 5а

При утврђивању броја акција с правом гласа циљног друштва које поседује понуђач и лица која с њим делују заједнички, у складу са овим законом, сабирају се акције с правом гласа циљног друштва:

1)
које су та лица стекла;

2)
које су та лица пренела на треће лице као обезбеђење, осим ако треће лице има овлашћење да самостално остварује право гласа из тих акција независно;

3)
за које је у корист тих лица успостављено право плодоуживања;
4)
које понуђач може стећи изјавом воље као нпр. опција за куповину акција;

5)
које су тим лицима поверене као пуномоћнику, ако они могу право гласа из тих акција остваривати самостално, по својој оцени, без посебног упутства акционара.

У смислу овог закона, проценат акција с правом гласа у циљном друштву израчунава се у односу на све акције циљног друштва које су издате као акције с правом гласа, укључујући и сопствене акције циљног друштва и акције код којих је остваривање права гласа искључено или ограничено законом или правним послом.

У смислу става 1. тачка 1) овог члана, сматра се да су понуђач и лица која с њим заједнички делују стекли акције с правом гласа, кад закључе правни посао или настанком другог правног основа за пренос акција, независно од момента преноса акција у Централном регистру, као и независно од тога што је правни посао закључен под одложним условом. 

Под истим условима, сматра се да су понуђач и лица која с њим заједнички делују стекли акције с правом гласа и када, уместо акција, стекну депозитне потврде које представљају власништво одређеног броја акција циљног друштва. Приликом стицања ових потврда, одредбе става 1. тачка 4) овог члана сходно се примењују.” 

Члан 7.

У члану 6. став 1. мења се и гласи:

„Лице је обавезно да објави понуду за преузимање када непосредно или посредно, самостално или заједнички делујући, стекне акције с правом гласа циљног друштва, тако да заједно са акцијама које је већ стекло, пређе праг од 25% акција с правом гласа циљног друштва (контролни праг).”

Став 2. мења се и гласи:

„Посредним стицањем акција с правом гласа из става 1. овог члана сматра се стицање контроле у смислу члана 4. ст. 4. и 5. овог закона.”

После става 2. додаје се нови став 3, који гласи:

„Када настане обавеза објављивања понуде за преузимање, лице из става 1. овог члана дужно је да, без одлагања, објави обавештење о намери преузимања и достави га регулисаном тржишту, односно МТП на коме се тргује акцијама циљног друштва, Централном регистру, Комисији и циљном друштву, под условима и на начин одређен овим законом.”

Досадашњи ст. 3. и 4. постају ст. 4. и 5.

Досадашњи став 5. брише се.

У ст. 6. и 7. речи: „ст. 1. и 2.” замењују се речима: „става 3.”.
Члан 8.

Члан 8. мења се и гласи:

„Члан 8.

Стицалац није обавезан да објави понуду за преузимање ако:

1)
стекне акције циљног друштва наслеђивањем;

2)
стекне акције циљног друштва деобом заједничке имовине брачних другова;

3)
стекне акције само привремено у обављању регистроване делатности преузимања (покровитељства) емисије или препродаје хартија од вредности на тржишту, под условом да преузималац емисије, односно покровитељ не користи право гласа по основу стечених акција;

4)
стекне акције циљног друштва у стечајном поступку;

5)
стекне акције циљног друштва у поступку припајања привредних друштава, али искључиво када само једно од привредних друштава која учествују у поступку припајања има акције циљног друштва;

6)
стекне акције променом правне форме привредног друштва;

7)
правно лице стекне акције циљног друштва од другог правног лица чији су чланови или акционари непосредно или посредно иста лица као чланови или акционари тог лица, или кад стекне акције преносом ради реструктурирања унутар холдинга;
8)
стекне акције у новом друштву, које је настало спајањем постојећих друштава или поделом постојећег друштва, под условом да су заштићена сва права несагласних акционара преосталих друштава;

9)
је искључиви циљ стицања акција обезбеђење потраживања које понуђач има према друштву, под условом да поверилац не користи право гласа по основу стечених акција;
10)
акције циљног друштва стиче Република, односно лица са којима Република заједнички делује;

11)
након спроведене понуде за преузимање стекне акције циљног друштва преносом између лица која су деловала заједнички у понуди за преузимање;

12)
стицањем акција циљног друштва поседује проценат акција с правом гласа који је једнак или мањи од процента акција који поседује други акционар циљног друштва који је објавио понуду за преузимање;
13)
стекне акције циљног друштва у поступку повећања основног капитала из нето имовине циљног друштва у смислу закона којим се уређују привредна друштва, а скупштина циљног друштва на којој се доноси предметна одлука трочетвртинском већином присутних, не рачунајући гласове стицаоца и лица која са њим делују заједнички, одобри да стицалац може стећи акције с правом гласа циљног друштва без обавезе објављивања понуде за преузимање, ако би предметним стицањем акција с правом гласа за стицаоца настала обавеза објављивања понуде за преузимање;

14)
је стекао више од 25% акција циљног друштва с правом гласа пре ступања на снагу овог закона;
15)
када је то прописано другим законом.

Када Акционарски фонд стиче акције циљног друштва у складу са законом којим се уређује приватизација, није обавезан да објави понуду за преузимање.

Овај закон не примењује се на стицаоце који стичу акције одређеног издаваоца када се оне продају путем јавног тендера, односно на тржишту на начин када је продавац унапред познат, и то:

1)
од Акционарског фонда у складу са законом, као и акцијама појединачних акционара које се заједно нуде на продају истовремено са акцијама Акционарског фонда у складу са Законом о Акцијском фонду („Службени гласник РС”, бр. 38/01 и 45/05) и прописима којим се уређује приватизација;

2)
од Републичког фонда за пензијско и инвалидско осигурање запослених;

3)
од Републичког фонда за развој;

4)
од Републике.

Ако актом Владе није друкчије одређено, одредбе овог закона не примењују се:

1)
на пренос својине без накнаде на акцијама које су издале банке, са државне заједнице Србија и Црна Гора на Републику по основу Закона о регулисању односа између Савезне Републике Југославије и правних лица и банака са територије Савезне Републике Југославије које су првобитни дужници или гаранти према повериоцима Париског и Лондонског клуба („Службени лист СРЈ”, бр. 36/02 и 7/03);

2)
на стицање акција које су издале банке кад је законити ималац тих акција Република по основу Закона о регулисању односа између Савезне Републике Југославије и правних лица и банака са територије Савезне Републике Југославије које су првобитни дужници или гаранти према повериоцима Париског и Лондонског клуба („Службени лист СРЈ”, бр. 36/02 и 7/03) и Закона о регулисању јавног дуга Савезне Републике Југославије по основу девизне штедње грађана („Службени лист СРЈ”, број 36/02);

3)
на стицање акција које су издале банке, кад је законити ималац тих акција Република;

4)
на стицање акција које су издале банке, кад је у складу са законом, законити ималац тих акција Агенција за осигурање депозита;

5)
на стицање акција које су издале банке, када су законити имаоци тих акција посебним уговором, који мора бити закључен у писаној форми, овластили Агенцију за осигурање депозита да у њихово име и за њихов рачун изврши продају таквих акција трећем лицу;

6)
на стицање акција које су издала друштва за осигурање, када законити имаоци тих акција посебним уговором, који мора бити закључен у писаној форми, овласте Агенцију за осигурање депозита да у њихово име и за њихов рачун изврши продају таквих акција трећем лицу, у складу са законом којим се уређује осигурање;

7)
стицање акција које су издале банке, кад се та трговина врши у поступку уновчења имовине банака у стечају, односно ликвидацији у којима функцију стечајног, односно ликвидационог управника врши Агенција за осигурање депозита;

8)
стицање акција Централног регистра, берзи и других лица у финансијском сектору, у смислу закона којим се уређује пословање банака, кад је законити ималац тих акција Република;

9)
стицање акција Централног регистра, берзи и других лица у финансијском сектору, у смислу закона којим се уређује пословање банака, када су законити имаоци тих акција посебним уговором, који мора бити закључен у писаној форми, овластили Агенцију за осигурање депозита да у њихово име и за њихов рачун изврши продају таквих акција трећем лицу.
На стицаоца акција из овог члана, у случају даљег стицања акција са правом гласа циљног друштва, примењују се одредбе овог закона о обавези објављивања понуде за преузимање и поступку преузимања.”
Члан 9.

Члан 13. мења се и гласи:
„Члан 13.

Понуђач је обавезан да у року од 15 дана од дана настанка обавезе објављивања понуде за преузимање поднесе Комисији захтев за одобрење објављивања понуде за преузимање, саму понуду, скраћени текст понуде, текст обавештења о намери за преузимање и исправе из члана 20. став 2. овог закона.
Комисија ће о захтеву из става 1. овог члана донети решење у року од седам радних дана од дана пријема уредног захтева и о томе обавестити Централни регистар. 

Изузетно од става 2. овог члана, када Комисија сарађује са органима надлежним за заштиту конкуренције, спречавање прања новца и другим органима, а ради спречавања поремећаја на тржишту капитала у Републици, рок за доношење решења за одобрење захтева за објављивање понуде за преузимање се може продужити до десет радних дана, од дана пријема уредног захтева. 

Понуђач је дужан да Комисији поднесе захтев за одобрење објављивања измене понуде за преузимање, најкасније три радна дана пре истека рока трајања понуде.

Комисија доноси решење о поднетом захтеву за одобрење објављивања измене понуде за преузимање у року од једног радног дана од дана пријема уредног захтева и о томе обавештава Централни регистар.

Решења из ст. 2. и 5. овог члана Комисија доноси када утврди:

1)
потпуност и веродостојност података из понуде за преузимање и исправа поднетих уз захтев за одобрење објављивања понуде, у складу са чланом 20. овог закона; 

2)
да је цена у понуди за преузимање утврђена у складу сa овим законом;

3)
да је понуђач у случају измене понуде у циљу повећања цене осигурао средства за подмирење, у складу са чланом 16. овог закона.

Приликом одлучивања о захтеву за одобрење објављивања понуде за преузимање, као и њене измене, Комисија не оцењује оправданост и целисходност елемената понуде за преузимање.

Уколико приликом одлучивања о захтеву за одобрење објављивања понуде за преузимање, као и њене измене, Комисија утврди одређене неправилности, наложиће понуђачу да уреди захтев и достави документацију која недостаје и утврдиће рок у коме је дужан то да учини.

Ако понуђач, у остављеном року не поступи по захтеву Комисије, Комисија ће донети закључак којим се захтев понуђача одбацује.

Комисија не одговара за тачност и истинитост података наведених у понуди за преузимање.”
Члан 10.

Члан 15. мења се и гласи:
„Члан 15.

Када су предмет преузимања банке, осигуравајућа друштва или даваоци финансијског лизинга понуђач истовремено са подношењем захтева за одобрење објављивања понуде Комисији, подноси и сагласност Народне банке Србије, односно другог надлежног органа, у случају када је то прописано посебним законом.”

Члан 11.

У члану 16. став 1. алинеја прва запета и реч: „односно” замењују се речју: „и”, а речи: „ став 6.” замењују се речима: „став 10.”.

У ставу 2. тачка на крају замењује се запетом и додају се речи: „са којом није међусобно повезана капиталом у смислу одредаба члана 4. ст. 4. и 5. овог закона.”.
У ставу 5. речи: „став 6.” замењују се речима: „став 10.”.

Члан 12.

У члану 18. став 1. речи: „са тиражом од најмање 100.000 примерака” бришу се.

Став 3. мења се и гласи:

„Понуду за преузимање и сваку измену понуде понуђач је обавезан да достави циљном друштву, регулисаном тржишту, односно МТП на којем се тргује акцијама циљног друштва и Централном регистру најкасније истог дана, а свим акционарима циљног друштва најкасније три дана од дана кад је дао налог за објављивање у складу са ставом 1. овог члана.”
После става 3. додаје се нови став 4, који гласи: 

„Централни регистар је дужан да објави понуду на својој интернет страници, као и да омогући понуђачу увид у податке који се односе на акционаре, почев од дана добијања решења о одобрењу понуде за преузимање од Комисије.”
Досадашњи ст. 4. и 5. постају ст. 5. и 6.

Члан 13.

У члану 20. став 1. тач. 1) и 2) после речи: „пословно име,” додају се речи: „матични број,”.

У тачки 2) после речи: „заједнички делује” додају се речи: „и опис начина заједничког деловања”.

У тачки 7) речи: „брокерско-дилерског” замењују се речју: „инвестиционог”.


У ставу 2. тачка 1) мења се и гласи: 
„1) документа о правним пословима којима су понуђач и лица која с њим делују заједнички стекли акције циљног друштва у раздобљу од две године пре дана настанка обавезе објављивања понуде за преузимање, као и изјаву понуђача и лица која с њим делују заједнички да, осим наведених правних послова, нису закључили друге правне послове у циљу стицања акција циљног друштва;”. 

У тачки 4) после речи: „банака” додају се запета и речи: „даваоца финансијског лизинга”.

У тачки 6) алинеја прва речи: „брокерско-дилерско” замењују се речју: „инвестиционо”.

Додаје се тачка 7), која гласи: 

„7) потврду регулисаног тржишта, односно МТП, издату на захтев понуђача, о просечној цени акција и обиму трговања из члана 22. ст. 1, 2. и 4. овог закона.”

Члан 14.

Члан 22. мења се и гласи:

„Члан 22.

када је обим трговања акцијама циљног друштва у периоду од шест месеци који претходи дану настанка обавезе објављивања обавештења о намери представљао најмање 0,5% укупног броја издатих акција с правом гласа, и кaда је најмање у три месеца тог периода обим трговања износио најмање 0,05% укупног броја издатих акција с правом гласа на месечном нивоу, акције циљног друштва сматрају се ликвидним у смислу овог закона.

Када су акције с правом гласа циљног друштва ликвидне у складу са ставом 1. овог члана, понуђач је обавезан да у понуди за преузимање понуди најмање највишу цену од следећих цена:

-
просечна пондерисана цена акција с правом гласа у последња три месеца пре објављивања обавештења о намери преузимања утврђена на основу извештаја о трговању на регулисаном тржишту, односно МТП,

-
последња тржишна цена акција с правом гласа циљног друштва на регулисаном тржишту, односно МТП по којој се трговало претходног радног дана пре објављивања обавештења о намери преузимања, са обимом трговања који је најмање једнак просечном дневном обиму трговања у последња три месеца,

-
цена по којој је понуђач или лица која с њим заједнички делују стекао акције с правом гласа циљног друштва у последњих 12 месеци пре настанка обавезе објављивања обавештења о намери,
-
просечна пондерисана цена по којој је понуђач или лица која с њим заједнички делују у последње две године пре дана настанка обавезе објављивања обавештења о намери стекао најмање 10% акција с правом гласа циљног друштва. 
Када акције с правом гласа циљног друштва нису ликвидне у складу са ставом 1. овог члана или нису укључене у трговање на регулисано тржиште, односно МТП, понуђач је обавезан да понуди акционарима најмање највишу вредност од следећих вредности:

-
највиша цена из става 2. овог члана,

-
књиговодствена вредност акција с правом гласа,

-
процењена вредност акција с правом гласа у складу са законом којим се уређују привредна друштва.
Ако понуђач захтев за одобрење објављивања понуде за преузимање не поднесе у року из члана 13. став 1. овог закона, просечна цена из става 2. овог члана израчунава се као пондерисани просек свих цена остварених на регулисаном тржишту, односно МТП за свако следеће тромесечје посебно, почевши од тромесечја које претходи дану настанка обавезе објављивања обавештења о намери, до дана подношења захтева, с тим да је понуђач обавезан да у понуди за преузимање понуди најмање највишу тромесечну просечну цену израчунату у наведеном раздобљу, ако је та цена виша од цене из става 1. овог члана.

Ако понуђач, односно лица која с њим заједнички делују, супротно одредбама члана 36. овог закона, стекне или отуђи акције с правом гласа циљног друштва по вишој цени од цене прописане одредбама овог члана, обавезан је да у понуди за преузимање понуди вишу цену. 

Ако понуђач или лице које с њим делује заједнички у року од једне године од дана затварања понуде за преузимање, стекне акције с правом гласа циљног друштва које су биле предмет понуде, по цени која је виша од цене из понуде, обавезан је да акционарима који су прихватили понуду за преузимање исплати разлику у цени у року од седам дана од дана стицања. 

Обавеза из става 6. овог члана не односи се на стицање акција с правом гласа у случају статусних промена, повећања основног капитала циљног друштва новим улозима и повећања основног капитала из нето имовине циљног друштва у смислу закона којим се уређују привредна друштва. 

Понуђач не може да снижава понуђену цену нити да мења понудом одређен начин и рок плаћања, али може да повиси понуђену цену. За сваку акцију исте класе понуђач мора да плати исту цену.

Ако понуђач повиси понуђену цену, мора да обезбеди и средства за покриће тог дела износа, а у складу са одредбама члана 16. овог закона.

Накнада за плаћање акција на које се односи понуда за преузимање може бити понуђена у новцу, односно у хартијама од вредности које су предвиђене законом којим се уређује тржиште капитала, као и у дужничким хартијама које издају Република и Народна банка Србије.

У случају да се на име накнаде из става 10. овог члана нуде и новчана средства и хартије од вредности, пропорционални однос новчаних средстава и хартија од вредности понуђач може слободно да структурира.

Хартије од вредности из става 10. овог члана морају да буду исте врсте и класе као и акције које су предмет понуде за преузимање, укључене у трговање на одговарајуће тржиште најмање истог степена транспарентности и не смеју да буду под теретом.

Када понуђач нуди накнаду у хартијама од вредности или комбинацији хартија од вредности и новца, обавезан је да понуди и новчану накнаду као алтернативу.
Када су предмет понуде преференцијалне акције, на утврђивање цене коју је понуђач обавезан да понуди акционарима сходно се примењују одредбе овог члана.

Комисија прописује ближе услове под којима понуђач може понудити накнаду за преузимање и начин утврђивања накнаде.”

Члан 15.

У члану 25. став 2. на крају тачка се брише и додају се речи: „и производи правно дејство даном објављивања.”.
Додаје се став 3, који гласи:

„Понуђач је дужан да о повлачењу понуде одмах обавести Комисију, циљно друштво и Централни регистар.”
Члан 16.

Назив члана и члан 34. бришу се.

Члан 17.

Назив члана и члан 35. бришу се.
Члан 18.

Члан 37. мења се и гласи:

„Члан 37.

Понуђач, односно стицалац и лица која делују заједнички са понуђачем не могу остварити право гласа из свих стечених акција циљног друштва у следећим случајевима:

-
кад након наступања обавезе објављивања понуде за преузимање, у законском року не поднесу захтев за одобрење објављивања понуде за преузимање, од дана настанка обавезе до дана извршења ове обавезе,
-
када Комисија одбије или одбаци захтев за одобрење објављивања понуде за преузимање, од дана коначности решења којим се одбија или закључка којим одбацује исти захтев, до дана пријема решења којим Комисија одобрава објављивање понуде за преузимање,

-
кад након што им је Комисија одобрила објављивање понуде, исту не објаве у законском року, од дана кад су дошли у доцњу до дана извршења ове обавезе.

Када лице не може остварити право гласа у складу са ставом 1. овог члана, скупштина циљног друштва доноси одлуке не узимајући у обзир акције с правом гласа овог лица при утврђивању кворума, односно већине за одлучивање. 

Када лице из става 1. овог члана прода акције циљног друштва тако да његово учешће у капиталу циљног друштва падне испод 25%, Комисија утврђује да лице има право гласа из преосталих акција с правом гласа циљног друштва, о чему обавештава Централни регистар.”
Члан 19.

У члану 40. став 1. реч: „седам” замењује се бројем: „10”.

После става 2. додају се нови ст. 3, 4, 5. и 6, који гласе:

„Пре објаве мишљења из става 1. овога члана, управни одбор циљног друштва је дужан да у року од три дана од дана објаве понуде за преузимање, обавести запослене циљног друштва, који у року од пет дана од дана када им је оно предочено, могу дати своје мишљење о понуди за преузимање.

Комисија може прописати ближе начин на који запослени циљног друштва могу дати своје мишљење.

Уколико управни одбор у року из става 3. овог члана добије мишљење представника запослених о понуди за преузимање, обавезан је да га објави истовремено са својим мишљењем. 

Ако мишљење о понуди за преузимање или мишљење запослених садржи нетачне информације или информације које могу довести у заблуду, лица која су учествовала у изради мишљења, биће солидарно одговорна акционарима за штету уколико су знала или требала знати да су те информације нетачне или доводе у заблуду.”

Досадашњи став 3. постаје став 7. 

Члан 20.

Члан 41. мења се и гласи:

„Члан 41.

Комисија обавља послове надзора утврђене законом.

Циљно друштво, акционари циљног друштва, Централни регистар, пословне банке, инвестициона друштва, као и остала правна и физичка лица дужни су да, на захтев Комисије у поступку утврђивања обавезе преузимања или заједничког деловања, као и надзора у поступку преузимања, Комисији омогуће увид и доставе документацију коју Комисија сматра потребном за спровођење надзора.
Централни регистар и циљно друштво дужни су да Комисији, на њен захтев, дају на увид или доставе све податке о власничком статусу акционара.

Комисија, сваки њен члан и запослени податке и документацију из ст. 2. и 3. овог члана, који могу послужити као доказ у прекршајном поступку, могу да користе само у оквиру своје надлежности и дужни су да их чувају као пословну тајну.

Комисија сарађује са органима из иностранства надлежним за надзор над преузимањем, са органима надлежним за заштиту конкуренције и спречавање прања новца и другим органима, ради остваривања послова из свог делокруга, као и ради пружања помоћи тим органима у вршењу њихових функција.

Комисија у решавању у управним стварима сходно примењује одредбе закона о општем управном поступку, осим ако овим законом није друкчије одређено.”
Члан 21.

После члана 41. додају се назив члана 41а и чл. 41а и 41б, који гласе:

„Надзорне мере

Члан 41а

Када утврди неправилности, односно незаконитости Комисија ће решењем наложити предузимање мера, односно изрећи меру прописану овим законом.

Комисија ће решењем одредити рок за извршење и достављање одговарајућих доказа.

Када утврди неправилности, односно незаконитости Комисија може:

1)
утврдити постојање обавезе објављивања понуде за преузимање и наложити предузимање радњи, ради објављивања понуде за преузимање;

2)
утврдити да лице које након наступања обавезе објављивања понуде за преузимање у законском року не поднесе захтев за одобрење објављивања понуде за преузимање нема право гласа над свим стеченим акцијама циљног друштва, од дана настанка обавезе до дана извршења ове обавезе, о чему обавештава Централни регистар; 

3)
наложити измену, допуну или повлачење понуде за преузимање или обуставити поступак преузимања и ставити ван снаге решење о одобрењу понуде за преузимање;

4)
затражити достављање или објављивање додатних информација, саопштења или исправки у вези понуде за преузимање;

5)
донети друге мере које су потребне ради уклањања последица које су настале извршењем или пропуштањем радњи;

6)
јавно објавити све предузете мере и санкције које су изречене. 

Ако понуђач не поступи у складу са решењем Комисије из става 1. овог члана, Комисија може новим решењем изрећи нову или исту меру.

Члан 41б

Ако понуђач не објави понуду за преузимање, под условима и на начин прописан овим законом, сваки акционар циљног друштва може путем суда захтевати откуп акција с правом гласа, под условима под којима је морала бити објављена понуда за преузимање.

Уколико према одредбама овог закона Комисија треба неку одлуку да достави лицу које има боравиште, односно седиште у иностранству, то ће учинити преко пуномоћника тог лица које има боравиште или седиште у Републици. 

Ако пуномоћник из става 2. овог члана није именован одлука ће се сматрати достављеном објављивањем у „Службеном гласнику Републике Србије”.”

Члан 22.

Назив члана и члан 42. бришу се.
Члан 23.
У члану 47. став 1. тачка 1) речи: „ст. 1 - 4. и 6” бришу се.

У тачки 19) речи: „став 5” замењују се речима: „став 10”.

Тачка 30) брише се.

Тачка 31) мења се и гласи:

„31) ако не поступи у складу са чланом 41a став 3. тач. 1) и 4).”

Тачка 32) брише се.

У ставу 3. речи: „из става 1. тач. 1) -27) и 29)-33)” замењују се речима: „из става 1. тач.1)-27), 29) и 31)”.

Члан 24.

У члану 48. тачка 2) после речи: „мишљење о понуди за преузимање” додају се речи: „или мишљење представника запослених”, а речи у загради: „ст. 1. и 3” замењују се речима: „ст. 1, 4. и 6”.

Члан 25.

У чл. 32, 46. и 47. речи: „организовано тржиште” и речи: „организациони облик организованог тржишта” у одређеном падежу замењују се речима: „регулисано тржиште, односно МТП” у одговарајућем падежу.

Члан 26.

Лица за која се до дана ступања на снагу овог закона није сматрало да делују заједнички, а која према одредбама овог закона делују заједнички, и која на дан ступања на снагу овог закона заједнички поседују више од 25% акција с правом гласа циљног друштва, у случају даљег стицања акција с правом гласа циљног друштва обавезна су да објаве понуду за преузимање, у складу са одредбама овог закона.
Комисија за хартије од вредности и Централни регистар извршиће усклађивање својих аката са овим законом у року од 20 дана од дана ступања на снагу овог закона. 
Члан 27.

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”, а примењује се по истеку 30 дана од дана ступања на снагу, осим чл. 16. и 17. овог закона који се примењују од 1. фебруара 2012. године.
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